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(D) ein/on/ zapnout / zapnit / prizgati / ukljusiti / bekapcsolas

@ warm weil3 / warm white / tepla bila / tepla biela / toplo bela
topla bijela / meleg fehér

@ dunkler / brightness down / jas dolt / jas dole

svetlost navzdol / osvjetljenje dolje / fényer6 le

@ kalt weil? / cool white / studena bila / studena biela

hladno bela / hladna bijela / hiivos fehér

@ MAGIC MODE 1
Effektl / Effect 1 / efekt 1 / efekt 1 / efekt 1/ efekt 1 / efekt 1

(&) RGB Farbwechsler / RGB switch / RGB ménic barev
RGB meni¢ farieb / RGB menjalnik barv / RGB mjenja¢ boja
RGB szinvalto

@ Farbtemperatur Schalter / CCT switch / CCT spinac
CCT prepinac / CCT stikalo / CCT prekida¢ / CCT kapcsolé

aus / off / vypnout / vypnut / ugasniti / iskljuciti / kikapcsolas

@ heller / brightness up / zvysit jas / zvysit jas
povecaj svetlost / povecaj svjetlinu / fényerd fel

MAGIC MODE 2

Effekt2 / effect 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2 / efekt 2

@ Effekt Pause / effect pause / efektova pauza

efektova pauza / u€inek premora / u¢inak pauze
efekt szlinet

@ Ausschalt-Timer / Sleep timer / asova¢ spanku

¢asovac spanku / €asovnik mirovanja / mjera¢ stanja mirovanja
elalvasi id6zitd
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Sueeoa1on 190a  TWICE RGB R420
Wichtige Hinweise / remarks / dileZité pokyny / déleZité pokyny

pomembna navodila / vazne upute / fontos utasitasokat

DE Die maximale Reichweite der IR-Fernbedienung betragt weniger als 5 Meter bei einem Winkel von 30 Grad.

EN  The using distance and angle between the IR remote control and ceiling lights are 30 degree less than 5 meters.

Ccz Maximalni vzdalenost dalkového ovladace od svitidla je pfi Uhlu 30 stupnit mensi nez 5 metru.

SK Maximalna vzdialenost dialkového ovladaca od svietidla je pri uhle 30 stupnov menSia ako 5 metrov.

SL Uporabna razdalja in kot med IR daljinskim upravljalnikom in stropnimi lu€mi sta 30 stopinj manj kot 5 metrov

HR Udaljenost koristenja i kut izmedu IR daljinskog upravljaca i stropnih svjetala je 30 stupnjeva maniji od 5 metara

HU Az infravoros taviranyitd6 maximalis hat6tavolsaga 30 fokos szogben kevesebb, mint 5 méter.

DE Die Einstellungen bleiben nach Ausschalten gespeichert und werden beim Einschalten wieder aufgerufen.

EN Settings remain saved after switching off and are recalled when the light is switched on.

Ccz Nastaveni zlstavaji po vypnuti uloZzena a jsou vyvolana po zapnuti svétla.

SK Nastavenia zostanu po vypnuti ulozené a vyvolaju sa po zapnuti svetla.

SL Nastavitve po izklopu ostanejo shranjene in se prikli¢ejo ob vklopu luéi.

HR Postavke ostaju spremljene nakon isklju¢ivanja i pozivaju se kada se svjetlo ukljuci.

HU A beallitasok a kikapcsolas utan is mentve maradnak, és a lampa bekapcsolasakor eléhivodnak.

DE IR-Fernbedienung Arbeitsbereich: IR (38K)

EN IR remote control working frequency: IR (38K)

Ccz Pracovni rozsah IR dalkového ovliadani: IR (38K)

SK Pracovny rozsah IR dialkového ovladania: IR (38K)

SL Delovna frekvenca IR daljinskega upravljalnika: IR (38K)

HR Radna frekvencija IR daljinskog upravljaca: IR (38K)

HU IR taviranyité mikodési tartomanya: IR (38K).

DE  Temperatur Arbeitsbereich: - 15°C bis + 40°C

EN Working termerature: - 15°C to + 40°C

Ccz Pracovni rozsah teplot: - 15°C az + 40°C

SK Pracovny rozsah teplét: - 15 °C az + 40 °C

SL Delovna temperatura: - 15 °C do + 40 °C

HR Radna temperatura: - 15 °C do + 40 °C

HU  Mikodési hémérsékleti tartomany: -15°C és +40°C kozott

DE Batterietyp fur Fernbedienung: CR2025

EN Battery for remote control: CR2025

cz Typ baterie dalkového ovladani: CR2025

SK Typ batérie dialkového ovladania: CR2025

SL Funkcija pomnilnika, ko je svetilka izklopljena

HR Funkcija memorije kada je svijetiljka iskljuc¢ena

HU Taviranyité elem tipusa: CR2025

DE  Wird die Leuchte beim Lichtschalter innerhalb von 3 Sekunden 2 mal ein- & ausgeschaltet, kehrt sie in die Grundeinstellung
(4000K / 100% Helligkeit) zuriick

EN Turn the luminaire ON and OFF 2 times within 3 seconds at main switch, it will get back to original setting (4000K / 100% brightness)

Ccz Pokud svétlo spinacem dvakrat zapnete a vypnete béhem 3 sekund, vrati se do zakladniho nastaveni (4000K / 100% jasu)

SK Ak svetlo spinatom dvakrat zapnete a vypnete pocas 3 sekund, vrati sa do zakladného nastavenia (4000K / 100% jasu)

SL Na glavnem stikalu 2-krat vklopite in izklopite svetilko v 3 sekundah, povrnila se bo na prvotno nastavitev (4000 K / 100 % svetlosti)

HR Ukljucite i iskljucite svjetiljiku 2 puta unutar 3 sekunde na glavhom prekidacu, vratit ¢e se na izvornu postavku (4000 K/ 100 % svjetline)

HU Ha a lampat 3 masodpercen beliil kétszer fel- és kikapcsolja, akkor visszaall az alapbeallitas (4000K / 100% fényerd)
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Bedienungsanleitung

Uzivatelska pfirucka Uporabniski priro¢nik

User manual Priruénik za upotrebu

Pouzivatelska priru¢ka Felhasznaloi kézikdnyv
DE Driicken sie diesen Knopf zum Aktivieren der gesamten Leuchte
EN By pressing this button the whole luminaire will turn on
cz Stisknutim tohoto tlacitka rozsvitite celé svétlo
SK Stlacenim tohto tlacidla rozsvietite celé svetlo
SL S pritiskom na ta gumb se vklopi celotna svetilka
HR Pritiskom na ovu tipku ukljuit ¢e se cijela svjetilika
HU Nyomja meg ezt a gombot a teljes vilagitas aktivalasahoz
DE Drucken sie diesen Knopf zum Deaktivieren der gesamten Leuchte
EN By pressing this button the whole luminaire will turn off
cz Stisknutim tohoto tlacitka vypnete celé svétlo
SK Stlacenim tohto tlacidla vypnete celé svetlo
SL S pritiskom na ta gumb se ugasne celotna svetilka
HR Pritiskom na ovu tipku iskljucit ¢e se cijela svjetiljka
HU  Nyomja meg ezt a gombot a teljes vilagitas kikapcsolasahoz

x\ ! ’f
\_:m‘_ DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann andert sich die Lichtfarbe schrittweise zu 3000K
EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs”color will change step by step to 3000K
cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, barva svétla se postupné zméni na 3000K
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, farba svetla sa postupne zmeni na 3000K
SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb barva sprednje svetilke korak za korakom zmanjSala do 3000 K
HR Kada je prednja svijetilika uklju¢ena, pritiskom na ovaj gumb boja prednje svjetilike ¢e se smanjivati korak po korak do 3000 K
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, a fény szinhémérséklete fokozatosan 6000K-ra valtozik
DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann &ndert sich die Lichtfarbe schrittweise zu 6000K
@ EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs”color will change step by step to 6000K

cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, barva svétla se postupné zméni na 6000K
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, farba svetla sa postupne zmeni na 6000K
SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb barva sprednje svetilke korak za korakom zmanjsala do 6000 K
HR Kada je prednja svijetilijka uklju€ena, pritiskom na ovu tipku boja prednje svjetilike ¢e se smanjivati korak po korak do 6000 K
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, a fény szinhémérséklete fokozatosan 6000K-ra valtozik
DE Driicken sie diesen Knopf wenn die Leuchte eingeschaltet ist, dann veringert sich die Helligkeit schrittweise bis 10%
EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs brightness will decrease step by step until 10%
cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, jas se postupné snizi na 10 %
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, jas sa postupne znizi na 10 %
SL Ko je sprednja svetilka vklopljena, se bo s pritiskom na ta gumb svetlost sprednjih svetilk postopoma zmanj$ala do 10 %.
HR Kada je prednja svjetiljka uklju€ena, pritiskom na ovu tipku svjetlina prednje svjetiljke ¢e se smanjivati korak po korak do 10%
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, és a fényeré fokozatosan 10%-ra csokken.
DE Druicken sie diesen Knopf wenn die Leuchte eingeschaltet ist, erhoht sich die Helligkeit schrittweise bis 100%
EN When the front luminaire is ON, by pressing this button the front luminairs” brightness will increase step by step until 100%
cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz svétlo sviti, jas se postupné zvysi na 100 %
SK Stlacte toto tlacidlo, ked svetlo svieti, jas sa postupne zvysi na 100 %
SL Ko je sprednja svetilka VKLOPLJENA, se bo s pritiskom na ta gumb svetlost sprednjih svetilk povecevala korak za korakom do 100 %
HR Kada je prednje svjetilike UKLJUCENO, pritiskom na ovu tipku svjetlina prednjih svjetiljki poveéavat ¢e se korak po korak do 100%
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor a lampa vilagit, a fényeré fokozatosan 100%-ra né.
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MAGIC MODE . .o 2459.53124.1996
* zuféllige Farbwechselarten des RGB Hintergrundlichts * random color changes of the RGB backlight * nahodné zmény barev podsviceni RGB
* nahodné zmeny farieb podsvietenia RGB * nakljuéne spremembe barv osvetlitve ozadja RGB * nasumicne promjene boja RGB pozadinskog osvjetljenja
* Az RGB hattérvilagitas véletlenszeri szinvaltozasai

% DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann wechselt die Leuchte in den MAGIC MODE 1
Js EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will t’urn to MAGIC MODE 1
° cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz je zapnuté RGB podsviceni, svétlo se pfepne do MAGIC MODU 1
SK Stladte toto tlagidlo, ked je zapnuté RGB podsvietenie, svetlo sa prepne do MAGIC MODU 1
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, se s pritiskom na ta gumb zadnja RGB svetilka preklopi na MAGIC MODE 1
HR Kada je straznja RGB svijetiljka ukljuena, pritisnite ovu tipku i straznja RGB svijetiljka ¢e se prebaciti na na¢in MAGIC MODE 1
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor az RGB hattérvilagitas be van kapcsolva, a lampa MAGIC MODE 1-re valt
< DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann wechselt die Leuchte in den MAGIC MODE 2
® EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will turn to MAGIC MODE 2
e o cz Stisknéte toto tlacitko, kdyz je zapnuté RGB podsviceni, svétlo se pfepne do MAGIC MODU 2
SK Stlaéte toto tlagidlo, ked je zapnuté RGB podsvietenie, svetlo sa prepne do MAGIC MODU 2
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, s pritiskom tega gumba, osvetlitev ozadja RGB se preklopi na na¢in MAGIC MODE 2
HR Kada je straznja RGB svjetilika uklju¢ena, pritiskom na ovu tipku, straznja RGB svjetiljka ¢e se prebaciti na MAGIC MODE 2
HU Nyomja meg ezt a gombot, amikor az RGB héattérvilagitas be van kapcsolva, a lampa MAGIC MODE 2-re valt
DE Driicken sie diesen Knopf, wenn die RGB Hintergrundleuchte eingeschaltet ist, dann pausiert die Leuchte den MAGIC MODE
EN When the back RGB luminair is ON, by pressing this button, the back RGB luminair will pause MAGIC MODE
cz Stisknéte toto tlagitko, kdyZ je zapnuté podsviceni RGB, svétlo pozastavi MAGIC MODC
SK Stladte toto tladidlo, ked je zapnuté podsvietenie RGB, svetlo pozastavi MAGIC MOD
SL Ko je zadnja RGB svetilka vklopljena, bo s pritiskom na ta gumb zadnja RGB svetilka za¢asno ustavila naéine MAGIC MODE
HR Kada je straznja RGB svijetiljka ukljuGena, pritiskom na ovu tipku, straznja RGB svijetilika ¢e pauzirati na¢ine MAGIC MODE
HU Nyomja meg ezt a gombot, ha az RGB héattérvilagitas be van kapcsolva, a ldmpa sziinetelteti a MAGIC MODE-t
DE Durch kurzes Driicken dieses Knopfes wechselt die RGB Hintergrundleuchte zwischen 7 verschiedenen Farben
. Langes Driicken = ON/OFF

EN By short pressing this button, the RGB back luminair will change between 7 different RGB colors
Long press = ON/OFF

cz Kratkym stisknutim tohoto tlacitka se podsviceni RGB piepina mezi 7 riznymi barvami
Dlouhé stisknuti = ON/OFF

SK Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa podsvietenie RGB prepina medzi 7 r6znymi farbami
Dlhé stlacenie = ON/OFF

SL Z kratkim pritiskom na ta gumb bo zadnja svetilka RGB spremenila 7 razli¢cnih RGB barv

Dolg pritisk = ON/OFF

HR Kratkim pritiskom na ovu tipku, RGB straznja svjetiljika ¢e promijeniti 7 razlicitih RGB boja
Dugi pritisak = ON/OFF

HU Ennek a gombnak a révid megnyomasaval az RGB hattérvilagitas 7 kilénb6zé szin kdzott valt
Hosszan nyomva = ON/OFF

DE Durch kurzes Driicken dieses Knopfes wechselt die Leuchte zwischen 3000K / 4000K / 6000K - Langes Driicken = ON/OFF
EN By short pressing this button, the luminair will change between 3000K / 4000K / 6000K - Long press = ON/OFF

cz Kratkym stisknutim tohoto tlaCitka se svitidlo zméni mezi 3000K / 4000K / 6000K - Dlouhé stisknuti = ON/OFF

SK Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa svietidlo zmeni medzi 3000K / 4000K / 6000K - DIhé stlacenie = ON/OFF

SL S kratkim pritiskom na ta gumb se bo svetilka spreminjala med 3000K / 4000K / 6000K - Dolg pritisk = ON/OFF

HR Kratkim pritiskom na ovu tipku svjetiljka ¢e se mijenjati izmedu 3000K / 4000K / 6000K - Dugi pritisak = ON/OFF

HU A gomb roévid megnyomaséaval a lampatest 3000K / 4000K / 6000K kozott valt - Hosszan nyomva = ON/OFF
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